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List of pictograms used

Direct current/voltage

Safety information
Instructions for use

Unlock

Lock

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage
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Do not open/dismantle

m
7
a

A@?

Do not mix different types or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and
excessive moisture

Do not short circuit

DO e

4]

Insert correctly

ON/OFF button

G
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this product.

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for

llluminated make-up mirror

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They
contain important information concerning safety,
use and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all of the safety information
and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else, please ensure
that you also pass on all the documentation with it.

This product is only intended for use as a cosmetic
mirror and the light is only support for a better view
without shadows. The product is designed for private
household use only and must not be used in medi-
cinal or commercial areas. The manufacturer is not
liable for damage caused by improper use.

@ Not suitable for ordinary lighting in

household room illumination.

The product is only suitable for use
G indoors.

1 Mirror assembly 1 Battery compartment
|2 | Round base 19| Screw cap

[3] Main body [10] Elastic belt

z Cover E Battery compartment
i ON/OFF button ~ cover

16| Mirror pivot 12| Locking pin

|7 | Adjustable rod 13| Hollow



Operating voltage: 6V==—=

Batteries: 4 x 1.5V===, AAA/IRO3
(included)
Power: 4.6 W

Immediately after unpacking please check the package
contents for completeness and if all parts and the
product are in good condition.

1 Round base

1 Mirror assembly

4 Batteries (non-rechargeable)
1 Operating instructions

/\ Safety notices

KEEP ALL SAFETY NOTICES
AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE!

A | WARNING!
m DANGER TO LIFE
AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND CHILD-
REN! Never leave children un-
supervised with the packaging
materials. The packaging mate-
rial poses a suffocation hazard.
Children frequently underestimate
dangers. Always keep children
away from the packaging material.
This product may be used by
children 8 years and up as well

as persons with physical, sensory
or mental impairments or lacking
experience and knowledge, when
supervised or instructed in the safe
use of the product and understand
the associated risks. Do not allow
children to play with the product.
Cleaning and user maintenance
must not be performed by children
without supervision.

Do not use the product if it is
damaged.

Never take the product apart.
Improper repairs may result in
considerable danger to the user.
Always have repairs performed
by a professional.

The LEDs are not replaceable.

If the LEDs fail at the end of their
useful lives the entire product
must be replaced.

Never immerse in water or other
liquids!

Do not hang any loading on the
cover and the elastic belt.

A

CAUTION! RISK OF INJURY!
Dispose of the product if the mirror
is broken.

CAUTION! RISK OF
FIRE! Never expose the

Prevent fire and
injury hazards
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product to direct sunlight or other
light sources. Never leave the
product unattended. Doing so
presents a fire hazard due to
bundled light rays and concen-
trated heat.

Do not subject the product to any
extreme temperatures or severe
mechanical stress. The product
may otherwise be deformed.

A

WARNING! Contains swallow-
able AAA batteries! Choking
hazard!

/\ WARNING!

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN!
Swallowing can lead to chemical
burns, perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries out
of reach of children. If acciden-
tally swallowed seek immediate
medical attention.

Swallowing may lead to burns,
perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur
within 2 hours of ingestion.
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& DANGER OF EXPLO-
SION! Never recharge
non-rechargeable batteries. Do
not short<ircuit batteries/recharge-
able batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can
be the result.
Never throw batteries/recharge-
able batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.
WARNING: Dispose of used
batteries immediately. Keep new
and used batteries away from
children. If you think batteries might
have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention. If the
battery compartment does not
close securely, stop using the

product and keep it away from
children.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

Avoid extreme environmental
conditions and temperatures,
which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with
skin, eyes and mucous membranes



with the chemicals! Flush imme-
diately the affected areas with
fresh water and seek medical
attention!

& WEAR PROTECTIVE
@ GLOVES! Leaked or
damaged batteries/rechargeable
batteries can cause burns on con-
tact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if
such an event occurs.

In the event of a leakage of
batteries/rechargeable batteries,
immediately remove them from
the product to prevent damage.
Only use the same type of bat-
teries/rechargeable batteries.
Do not mix used and new batter-
ies/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable
batteries if the product will not
be used for a longer period.

Risk of damage of the product

Only use the specified type of
battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable
batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the
product.

Use a dry lintfree cloth or cotton
swab to clean the contacts on the
battery/rechargeable battery

and in the battery compartment
before inserting!

Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the
product immediately.

Using the product
for the first time

Note: Please remove all packaging material from
the product.

Note: The product has two viewing sides. One side
is the normal mirror on the main body | 3 | and on the
other side there is the mirror with 5 x magpnification =

cover ‘

Installation

Place the round base | 2 | on a soft underlay to
avoid scratch on the surface.

Fix the mirror assembly | 1 | onto the round
base [2]. Turn it clockwise until it is tightened
(see Fig. A).

Rotate the mirror side with 5 x magnification
clockwise and remove the cover |4 | slowly
and gently (see Fig. B).

Note: The manufacturer is not liable for damage
of cover| 4 | caused by improper use.

Use a screwdriver or a pen to unlock the locking
pin |12 on battery compartment cover |11 and
hold it. In the same time, pick up the battery
compartment cover [11] upward o release it
(see Fig. E).

Insert 4 new batteries type AAA 1.5V (LRO3) in
the battery compartment [8]. Please pay atten-
tion to the correct polarity, which is displayed in
the battery compartment | 8 | (see Fig. C).
Close the battery compartment cover |11] after
inserting/changing the batteries. Place the buckle
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under the battery compartment cover |11]into
the hollows [13] on the 2 sides of the battery
compartment [8] (see Fig. F).

Move the battery compartment cover [11] down-
ward until the locking pin [12] engages in the hole
at the top of the battery compartment cover |11}
Replace the cover | 4 | after closing the battery
compartment cover [ 11| by turning it counter
clockwise (see Fig. B) until the cover [4] aligned
the i@ symbol (see Fig. B).

Note: When reapplying the cover | 4 | make sure
the cover [4] is positioned with the i’ symbol on
the main body [ 3] before rotating the cover [4]

® Use

Note: The product is only suitable as a mirror with
normal or 5 x magnification. It is NOT intended to be
used as table lamp for household room illumination.
Hold the product and touch the ON/OFF button
on the bottom of the main mirror to turn on
the light.
Press the ON/OFF button | 5 | for approx.
3 seconds to set the brightness of light.
Select the LED color by touching the ON/OFF
button [5]
1st press: daylight
2nd press: warm white
3rd press: neutral white
Double click the ON/OFF button | 5 | to turn off
the light after you are finished.
To select the regular plane mirror or 5 x magni-
fication mirror, rotate the main body | 3 | to the
desired side around the mirror pivot [6 ]

@ Note: Five times magnification

Adjust the mirror height, unscrew the screw cap @
slightly in direction of unlock symbol arrow. Pull

out and hold the adjustable rod [7] Screw the

screw cap [9]in direction of lock symbol arrow
to fix the height (see Fig. D).

Note: When restore the height, hold the adjust-

able rod | 7 | and round base | 2 |to avoid sudden
drop.
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® Cleaning and care

Before cleaning, switch off the product and
remove the batteries.

Never use liquids or detergents, as these will
damage the product.

Clean the product on the outside only with a
soft, dry cloth.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging

L,*?) materials for waste separation, which
é are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibre-
board/80-98: composite materials.
. Contact your local refuse disposal authority

for more details of how to dispose of your
worn-out product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must
be recycled. Return the batteries/rechargeable batter-
ies and the product to the available collection points.

)i¢

Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why

Environmental damage through
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!



you should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meficulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject fo normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable batteries,
tubes, cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number

(IAN 472245_2407) available as proof of purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.

If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

€
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna napetost

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Odpahnitev

Zapahnitev

Shranjujte izven dosega otrok

Ne mecite v ogenj

Ne vstavljajte napaéno

Ne deformirajte/poskoduijte

DR B & ="

Ne odpirajte/razstavljajte

AN
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Ne mesajte med seboj razicnih tipov
in znamk

Ne mesajte med seboj novih in rabljenih
baterij

Ne polnite

Drzite baterije pro¢ od vode in
prekomerne vlage.

ENBNS)

Ne povzro&aite kratkega stika

&

Pazite na pravilno vstavljanje

G

Tipka ON/OFF

mn
m

Oznaka CE oznaduije skladnost z rele-
vantnimi direktivami EU, ki veljajo za ta

izdelek.

Osvetljeno ogledalo za licenje

® Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka.
Odlotili ste se za zelo kakovosten izdelek. To navo-
dilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. Vse-
buje pomembna navodila za varnost, uporabo in
odstranitev. Preden za&nete izdelek uporablijati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opi-
sano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izro-
Cite tudi vse dokumente.

Ta izdelek je predviden za uporabo kot kozmetiéno
ogledalo, lu¢ka pa je namenjena izkljuéno za boljso
vidljivost brez metanja sence. |zdelek je predviden
za zasebno uporabo in ga ni dovolieno uporabljati
za medicinsko ali profesionalno uporabo. Proizva-
jalec ne odgovarja za 3kode, ki nastanejo zaradi
nepravilne uporabe.

@ Ta izdelek ni primeren za osvetljavo

prostora v gospodinjstvu.

Izdelek je primeren samo za
uporabo v notranijih prostorih.

[1] Drzalo ogledala Z Nastavljiva palica
Podstavek | 8| Predaléek za baterije
Glavni del [9] Vijagni pokrov
Pokrivalo E Elastiéni pas
VKLOPNO/IZKLO-  [11] Pokrov predaleka
PNA tipka (VKLOP/  za baterije
IZKLOP) 12| Varnostni zatic
[6] Zglob ogledala 13| Odprtina
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Obratovalna napetost: 6 V==

Baterije: 4 x 1,5V==, AAA/LRO3
(prilozene)
Mog: 4,6 W

Takoj ko odvijete embalaZo, preverite popolnost in
neposkodovanost izdelka ter vseh delov.

1 podstavek

1 drzalo ogledala

4 baterije (niso za polnjenje)
1 navodilo za uporabo

/\ Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE
IN NAVODILA SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO!

{ QA JOPOZORILOL

SMRTNA NEVAR-
NOST IN NEVARNOST
NESREC ZA MALCKE IN
OTROKE! Otrok z embalaZnim
materialom nikoli ne pu$éaijte
brez nadzora. Obstaja nevarnost
zadusitve z embalaZnim materi-
alom. Otroci pogosto podceniu-
jejo nevarnosti. Otrok ne pustite
v bliZino embalaZnega materiala.
|zdelek lahko uporabljajo otroci
od 8. leta naprej ter osebe z
zmani$animi fiziénimi, Eutilnimi
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ali du$evnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izku3enj
in/ali znanja, ¢e so pod nadzo-
rom ali &e so bili pouéeni o varni
uporabi izdelka in razumejo ne-
varnosti, do katerih lahko pride
med uporabo. Otroci se ne smejo
igrati z izdelkom. Otroci ne smejo
brez nadzora izvajati &is¢enja in
vzdrZevanja.

|zdelka ne uporabljajte, &e je
poskodovan.

|zdelka nikoli ne razstavljaijte.
Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do nastanka znatne
nevarnosti za uporabnika. Popra-
vila naj opravljajo samo strokov-
njaki.

Lu¢k LED ni mogoée zameniati.
Ce lu¢ke LED ob koncu svoje zi-
vljenjske dobe prenehajo delovati,
je treba zamenijati celoten izdelek.
Nikoli ga ne potapljajte v vodo
ali druge tekoginel!

Na pokrivalo in elastiéni pas ne
obesajte nobenih bremen.

c Preprecite nevarnost

pozara in poskodb

PREVIDNO! NEVARNOST
TELESNIH POSKODB! Ce

ie ogledalo zlomlieno, zavrzite

izdelek.



PREVIDNO! NEVAR-
NOST POZARA!

Nikoli ne izpostavljajte izdelka

neposredni sonéni svetlobi ali
drugim virom svetlobe. Izdelka
nikoli ne pustite nenadzorovanega.
V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost pozara zaradi sveZnja
svetlobnih Zarkov in koncentrirane
vrocine.

Izdelka ne izpostavljajte previsokim
temperaturam ali mo&nim mehan-
skim obremenitvam. V nasprotnem
primeru lahko pride do deformi-
ranja izdelka.

A

POZOR! Vsebuje AAA baterije,
ki jih je mogoce pogolnitil
Nevarnost zadusitve!

/\ OPOZORILO!

BATERIJE SHRANITE ZUNAJ DOSEGA
OTROK!

Zauzitje lahko povzroéi kemicne ope-
kline, perforacije mehkega tkiva in smrt.
V 2 urah po zauzitju lahko pride do hu-
dih opeklin. Takoj poiséite zdravnisko

pomoc¢.

SMRTNA NEVARNOST!
Baterije/akumulatorje shranjujte
zunaj dosega otrok. V primeru
zauzitjia nemudoma poiscite
zdravnisko pomod!

Zauzitie lahko privede do opek-
lin, perforacij mehkega tkiva in
smrti. Do hudih opeklin lahko pride
v 2 urah po zauZitju.
& NEVARNOST EK-
SPLOZIJE! Baterij, ki
niso predvidene za polnjenje,
nikoli znova ne polnite. Ne
povzrodite kratkega stika baterij/
akumulatorjev in/ali jih odpirajte.
Posledice so lahko pregretije in
nevarnost poZara, lahko jih tudi
raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne
mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostav-
liajte mehanskim obremenitvam.
POZOR: Rabliene baterije takoj
zavrzite. Nove in stare baterije
shranjujte zunaj dosega otrok.
Ce domnevate, da je nekdo
pogoltnil baterije ali da so prisle
v telo, takoj poiséite zdravnisko
pomoé. Ce predalka za baterije
ni mogoce varno zapreti, izdelka
ne uporabljajte ved in ga shra-
njujte zunaj dosega ofrok.

Tveganje iztekanja baterij/
akumulatorjev

|zogibaijte se izrednim pogojem
in temperaturam, ki bi lahko vpli-
vale na baterije/akumulatorie,

Sl 15



npr. na radiatorju/neposredni
sonéni svetlobi.

Ce baterije/akumulatorii izte&ejo,
prepredite stik kemikalij s koZo,
z oémi in s sluznicamil Prizadeta
mesta takoj sperite s &isto vodo in
takoj poiséite zdravnisko pomoé!
oo NOSITE ZASCITNE
@ ROKAVICE! Iztekle

ali poskodovane baterije/aku-
mulatorji lahko ob stiku s koZo
povzrodijo razjede. V tak§nem
primeru nosite primerne zascitne
rokavice.

V primeru iztekanja baterij/aku-
mulatorjev lete takoj odstranite iz
izdelka, da prepreéite poskodbe.
Uporabljajte samo baterije/
akumulatorje enakega tipa. Ne
me3aijte starih baterij/akumula-
torjev z novimil
Baterije/akumulatorje odstranite,
kadar izdelka dlje ¢asa ne
uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka

Uporabljaijte izkljuéno navedeni
tip baterije/akumulatorjal
Baterije/akumulatorje vstavite

v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem odistite kon-
takte baterije/akumulatorja in

16 SI

v predal¢ku za baterije s suho
krpo, ki ne pu$éa vlaken ali z
vatirano pal&ko!

|ztro$ene baterije/akumulatorje
nemudoma odstranite iz izdelka.

® Zacetek uporabe izdelka

Napotek: Z izdelka odstranite celoten embalazni
material.

Napotek: |zdelek ima dve strani za gledanje vani.
Ena stran je obigajno ogledalo na glavnem delu
na drugi strani pa je ogledalo s pokrovom | 4 s
5kratno povecavo.

® Montaza

Postavite podstavek | 2 | na mehko podlago, da
boste preprecili praske na povrsini.

Pritrdite drzalo ogledala [1] na podstavek [2].
Za to vrtite drzalo v desno, dokler ni zategnjeno
(glejte sliko A).

Zavrtite povriino ogledala s 5-kratno poveavo
v smeri urnega kazalca ter poasi in previdno
odstranite pokritie | 4 | (glej sliko B).
Napotek: Proizvajalec ne jaméi za 3kode na
pokritju povzroéene z nestrokovno uporabo.
Uporabite izvija€ ali svinénik, da odpahnete
varnostni zati& [12| na pokrovu predaléka za
baterije [11] ter ga trdno drzite. Obenem dvig-
nite pokrov predaléka za baterije [11] navzgor,
da ga sprostite (glej sliko E).

Vstavite 4 nove baterije tipa AAA 1,5V (LRO3)
v predaléek za baterije 8] Pazite na pravilno
polarnost, kot je prikazana v predaléku za ba-
terije | 8 | (glej sliko C).

Zaprite pokrov predaleka za baterije [11], potem
ko ste vstavili/zamenijali baterije. V ta namen
vodite zobca pod pokrovom predal¢ka za



baterije [11] v odprtini [13] na obeh straneh pre-
daleka za baterije | 8 | (glej sliko F).

Nato potisnite pokrov predaléka za baterije
navzdol, dokler se varnostni zati¢ |12| v lukniji
na pokrovu predaléka za baterije [11] zgoraj ne
zaskodi.

Po tem, ko ste pokrov predaleka za baterije [11]
zaprli, ponovno nataknite pokritie | 4 | z vrtenjem
v nasprotni smeri urnega kazalca (glej sliko B),
dokler pokritie [ 4 | in @simbol nista medsebojno
poravnana (glej sliko B).

Napotek: Po ponovnem vstavljanju pokritia
pazite na to, da je pokritie | 4 | names&eno tako,
da je poravnano s simbolom W', preden pokritie

zavrtite.

® Uporaba

Napotek: |zdelek je primeren za uporabo izkljuéno
kot obi¢ajno ogledalo ali ogledalo s 5-kratno pove-
&avo. NI namenjen za uporabo kot namizna svetilka
za osvetljavo stanovaniskih prostorov.
Drzite izdelek in se dotaknite VKLOPNO/
IZKLOPNE tipke | 5 | na spodnii strani glavnega
dela, da vklopite lué.
Pritisnite VKLOPNO/IZKLOPNO tipko | 5 | za
pribl. 3 sekunde, da nastavite svetlost luéi.
Izberite barvo LED z dotikom VKLOPNO/
IZKLOPNE tipke [5].
1. pritisk: dnevna lug
2. pritisk: topla bela
3. pritisk: nevtralna bela
Pritisnite dvakrat na VKLOPNO/IZKLOPNO
tipko [ 5], da izklopite Iug, ko ste kon&ali.
Za izbiro med obi¢ajnim ogledalom ali ogleda-
lom s 5-kratno povecavo zavrtite glavni del
na zglobu ogledala [6] na eleno stran.

@ Napotek: 5-kratna povedava

Nastavite visino ogledala, tako da rahlo popus-
fite vija&ni pokrov 9] v smeri puicice simbola za
odpahnitev. Nato izvlecite nastavljivo palico
in jo trdno drzite. Ponovno zategnite vijaéni po-
krov [9]v smeri puscice simbola za zapahnitey,
da fiksirate visino (gleite sliko D).

Napotek: Pri nastavljanju visine trdno drzite

nastavljivo palico [7]in podstavek [2], da pre-

preéite nenadno spu3&anie.

@ Ciscenje in nega

Pred &iseenjem izklopite izdelek in odstranite
baterije.

Nikakor ne uporabljajte teko€in in istilnih
sredstev, ker lahko izdelek po3koduiejo.
Izdelek Cistite samo zunanje z mehko, suho krpo.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materia-
lov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid&ih odpadkov.

Upodtevajte oznake embalaznih materialov

/\,
&)  zalogevanje odpadkoy, ki so oznagene s
é kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mase/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.
. O moznostih odstranjevanja odsluzenega

izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obginski ali mestni upravi.

Ko je va3 izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med go-
spodinjske odpadke, temveé ga oddajte
na ustreznem zbirali§éu tovrstnih odpad-
kov. O zbirnih mestih in njihovih delovnih
&asih se lahko pozanimate pri svoji pri-
stojni obginski upravi.

Pokvarijene ali iztro3ene baterije/akumulatorie je

treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek
vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

A

Baterij/akumulatorjev ni dovolieno odstraniti skupaij
z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene

Skoda na okolju zaradi napaé-
nega odstranjevanja baterij/
akumulatorjev!
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tezke kovine in so podvrzene dolo¢bam za ravnanje
z nevarnimi odpadki. Kemi&ni simboli tezkih kovin
so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb =
svinec. Zato iztrodene baterije/akumulatorje oddaijte
na komunalnem zbirem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in
stevilko izdelka (IAN 472245_2407) kot dokazilo
o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plosgici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomani-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju nave-
deni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznaé&en kot okvarjen, lahko nato brez po-
$tnine posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa
priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski ra¢un) in na-
vedite, za kak$no pomanikljivost gre in kdaij je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

q3
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIIA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lid|.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben

KG, StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm,
Neméija jam&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v mate-
rialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike

Sloveniie.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma

izrogitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima

lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potrodnik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro-
3nik obvestiti proizvajalca ali poobla3&eni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan&no preberete navodila
o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem
roku niso odpravljene, mora proizvajalec po-
trodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko za-
radi narave in kompleksnost blaga, narave in

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalj-
$a za najkraisi &as, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najve za 15 dni. O Stevilu
dni podaljSanega roka in razlogih za podaljia-
nje mora biti potro3nik obve3&en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalianija v

roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potrosnik od proizva-
jalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahte-
va sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjianju
vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v pri-
merjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi

bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh

od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo
pladanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko

potro$niku za &as popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brez-
pla&no uporabo podobnega blaga. Ce proi-
zvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravi-
co uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.
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.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-

nega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiée-

ni servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka

morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo,

vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancijske-
ga roka.

. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz

garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakon-

ske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uvelja-
vlja jame&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuluje pravic potrodnika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramd

Stejnosmémy proud/stejnosmémé napati

Bezpednostni upozornéni
Instrukce

Odijistit

Zaijstit

Uchovavejte mimo dosah déti

Nevhazujte do ohné

Nevkladejte chybné

Nedeformuijte/neposkozujte

R @ @ ==

Neotevirejte/nerozebirejte

m
7
|

Nekombinujte rozné typy a znagky

Nekombinujte nové a pouzité baterie

Nenabijejte

Chrafite baterie pfed vodou a
nadmérnou vlhkosti.

@® e

Nezkratujte

4

Dbeijte na sprévné vlozeni

G

Tlagitko ZAP/VYP

mn
m

Znacka CE vyjadiuje soulad s pfislus-
nymi smérnicemi EU, které se vztahuii
na tento vyrobek.

22 CZ

Osvétlené kosmetické zrcatko

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku. Roz-
hodli jste se pro kvalitni produkt. Né&vod k obsluze je
souldsti tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pfed pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi pokyny k obsluze a
bezpe&nostnimi pokyny. PouZiveijte vyrobek jen po-
psanym zpUsobem a na uvedenych mistech. Pfi pre-
ddni vyrobku tieti osobé predeite i viechny podklady.

Tento vyrobek je uréen vyhradné k pouziti jako kos-
metické zrcadlo a osvétleni slouzi vyhradné k lepsi
viditelnosti beze stind. Vyrobek je uréen pouze pro
privatni pouzitl v domdcnosti, neni vhodny pro lékaFské
nebo pro podnikatelské Géely. Vyrobce neruéi za
$kody zpUsobené chybnym pouzitim.

Tento vyrobek neni vhodny k osvét-
leni mistnosti v domdcnosti.

Vyrobek je vhodny k pouZiti jen ve
vnitfnich prostorech.

@
%

1 Drzdk zreadla 1 Prihrddka na baterie
|2 | Zakladové deska 19] Sroubovy uzdvér
13| Hlavni dil 19| Elasticky pdsek

[4] Kryt [11] Vieko piihradky

15| Vypinad (ZAP./VYP)  na baterie

16| Kloub zrcadla 12| Jistici gep

[7] Nastavitelné noha  [13] Vytez




6V=—=—=

4x1,5V=== AAA/IRO3
(v obsahu doddvky)

4,6 W

Provozni napéti:
Baterie:

P¥ikon:

Bezprostfedné po rozbaleni zkontrolujte Gplnost do-
davky a bezvadny stav vyrobku a viech jeho ¢asti.

1 zékladovd deska

1 drzdk zrcadla

4 baterie (nenabijeci)
1 névod k obsluze

/\ Bezpeénostni pokyny

USCHOVEJTE S| VSECHNY
BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
A POKYNY PRO BUDOUCNOST!

o N
NEBEZPECI OHROZENI
ZIVOTA A PORANENI PRO
MALE | VELKE DETI! Neneché-
vejte déti nikdy samotné s obalo-
vym materidlem. Hrozi nebezpedi
uduseni obalovym materidlem.
Déti nebezpedi ¢asto podcefuji.
Chrafite neustdle obalovy mate-
ridl pred détmi.
Tento vyrobek mohou pouZivat
déti od 8 let, osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dudevnimi schopnosti nebo s

nedostatecnymi zkuSenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod
dohledem nebo byly pouéeny o
bezpeéném pouzivéni vyrobku a
chépou nebezpedi, kterd z jeho
pouZivani vyplyvaiji. S vyrobkem
si déti nesmi hrét. Déti nesmi bez
dohledu provédét &isténi ani uzi-
vatelskou Gdrzbu.

Vadny vyrobek neuvadéijte do
provozu.

Vyrobek v Zadném pfipadé ne-
rozebirejte. V pfipadé neodborné
opravy miZe dojit k ohroZeni uZi-
vatele. Opravy nechte provadét
jen odborniky.

LED nelze vyménit.

Po vypadku LED se musi cely vyro-
bek vyménit.

Neponofovat nikdy do vody nebo
jinych kapalin!

Nezavéiujte na kryt a elasticky
pdsek 2&ddné predméty.

A

POZOR! NEBEZPECi ZRA-
NENI! Jestlize se zrcadlo rozbije
odstrafite vyrobek do odpadu.
POZOR! NEBEZPECI
POZARU! Nikdy
nevystavujte vyrobek pfimému
sluneénimu svétlu nebo pdsobeni

Vyvarujte se nebezpedi
pozaru a poranéni
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ostatnich zdroj0 svétla. Vyrobek
nikdy nenechdvejte bez dozoru.
NedodrZite-li tento pokyn, hrozi
nebezpedi pozéru v disledku
koncentrace svételnych paprskd
a tepla.

Vyrobek nevystavuijte extrémnim
teplotém nebo silnym mechao-
nickym naméhdnim. Jinak mizZe
dojit k deformacim vyrobku.

A

POZOR! Obsahuije baterie typu
AAA s nebezpecim spolknuti!
Nebezpedi udusenil

/A VYSTRAHA!

UCHO\{A\/EJTE BATERIE MIMO DO-
SAH DETI!

Spolknuti mize zpusobit chemicka po-
paleni, perforaci mékkych tkani a smrt.
Tézké popaleniny se mohou projevit bé-
hem 2 hodin po spolknuti. Ihned vyhle-
dejte lékare.

NEBEZPECi OHROZENI
ZIVOTA! Uchovéveite baterie
a akumuldtory mimo dosah déti.
V pfipadé spolknuti okamzité
vyhledeijte lékafskou pomoc!

Pfi poziti miZe dojit k popdleni-
ndm, perforaci mékkych tkani a
omrti. K zdvaznym popélenindm
moZe dojit do 2 hodin po poZiti.

24 CZ

A NEBEZPECI VYBUCHU!
Nenabijeci baterie nikdy
znovu nenabijejte. Baterie nebo
akumuldtory nezkratujte ani je
neotevirejte. Hrozi prehFdti,
nebezpedi poZdru nebo jejich
prasknuti.
Nikdy nehézejte baterie nebo
akumuldtory do ohné ani do vody.
Nevystavujte baterie nebo aku-
mulétory mechanickému zatiZeni.
VYSTRAHA: Vybité baterie
ihned likvidujte. Uchovdveite nové
i vybité baterie mimo dosah déti.
Pokud se domnivdte, Ze doslo
ke spolknuti baterii, nebo Ze byly
zavedeny do nékteré &4sti téla,
okamzité vyhledejte lékafskou
pomoc. Pokud nelze pFihrddku na
baterie bezpeéné uzaviit, vyro-
bek dél nepouzivejte a chrarite
ho pfed détmi.

Nebezpedi vyteceni baterii/
akumulatord

Zabrarite extrémnim podminkdm
a teplotdm, napF. na topeni anebo
na slunci, které mohou negativné
ovlivnit funkci baterii nebo aku-
mulétord.

V pfipadé vyteceni baterii/akumu-
latort zabrarite kontaktu chemikdlii
s pokozZkou, o¢ima a sliznicemil
Omyijte ihned postizend mista



dostateénym mnoZstvim &isté vody
a vyhledejte lékafskou pomocl!
& NOSTE OCHRANNE
@ RUKAVICE! Vyteklé i
poskozené baterie nebo akumu-
l4tory mohou pfi kontaktu s po-
koZkou zpUsobit jeji poleptdni.
Noste proto vhodné rukavice.

V pfipadé vyteceni ihned odstrarite
baterie nebo akumulétory z
vyrobku, abyste zabrdnili jeho
poskozenil

PouZivejte jen baterie nebo
akumuldtory stejného typu. Ne-
kombinuijte staré baterie nebo
akumuldtory s novymil
Odstrarite baterie nebo akumu-
l&tory pfi del$im nepouZivani z
vyrobku.

Nebezpeci poskozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie
nebo akumulétoru!

Nasazuijte baterie nebo akumu-
latory podle oznaceni polarity (+)
a (-) na bateriich nebo akumulé-
torech a na vyrobku.

Vycistéte kontakty na baterii/
akumuldtoru a v pfihrédce na
baterie pred jejich vioZenim suchou
utérkou, kterd nepousti vldkna,
nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumulatory
ihned vyjméte z vyrobku.

® Uvedeni vyrobku do provozu

Upozornéni: Prosime, odstraite Uplné obalovy
materidl.

Upozornéni: vyrobek mé dvé funkéni strany. Na
jedné strané je na hlavnim dilu | 3 | norméini zrcadlo,
na druhé strané je zrcadlo v&etné krytu |4 |s 5né-
sobnym zvé&tienim.

® Montaz

Polozte z&kladovou desku | 2 | na mékkou pod-
lozku tak, abyste zabrénili poskrabéni povrchu.
Upevnéte drzék zrcadla [ 1]k zékladni desce [2].
K tomu Sroubuijte drzdk ve sméru hodinovych

ru¢icek, dokud jej pevné neutdhnete (viz obr. A).

Otoéte 5krat zvétiujici zrcadlo ve sméru hodi-
novych rugi¢ek a pomalu a opatrné sundejte
kryt| 4 | (viz obr. B).

Upozornéni: Vyrobce neruéi za poskozeni
krytu ke kterym dojde nespravnym pouzitim.
Pro odjidténi a podrzeni pojistného koliku [12| na
vi¢ku pfihradky na baterie 11| pouZijte Sroubo-
vak nebo tuzku. Soucasné pfitom pfizvednéte
vicko pihradky na baterie |11] nahoru tak, abyste
vicko uvolnili (viz obr. E).

Vlozte 4 nové baterie typu AAA 1,5V (LRO3)
do prihradky na baterie [8]. Daveite pfitom
pozor na sprévnou polarity, kterd je oznadena
v prihrddce na baterie | 8 | viz obr. C).

Jakmile jste vloZili/vyménili baterie, zavfete
vigko prihradky na baterie [11]. K tomu nasadte
vystupky pod vickem pfihradky na baterie
do vybrani [13] na obou strandach pfihradky na
baterie | 8 | (viz obr. F).

Nésledné zasuiite vicko prihradky na baterie [11]
dolt, dokud nebude poijistny kolik |12| zajistén
v otvoru nahofe na vicku piihradky na baterie [11]
Jakmile zaviete vitko prihradky na baterie [11],
opét nasadte kryt [ 4 | oto&enim proti sméru ho-
dinovych rucigek (viz obr. B), dokud se
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nebudou kryt | 4 | a symbol @ vzdjemné pre-
kryvat (viz obr. B).

Upozornéni: Pfi opétovném nasazovdni krytu
ddveijte pozor, aby byl kryt| 4 | pfed zasrou-
bovénim umistén tak, aby se kryt | 4 | prekryval
se symbolem "

® Obsluha

Upozornéni: Vyrobek je vhodny k pouZiti pouze
jako b&zné zrcadlo nebo jako zrcadlo s Sndsobnym
zvétienim. Vyrobek NENI uréeny k pouzit jako stolni
lampa nebo k osvétleni obytnych prostord.

Podrzte vyrobek a dotknéte se vypinage | 5 | na

spodni strané hlavniho dilu vyrobku, tim rozsvi-

tite svétlo.

Stisknutim @ podrzenim vypinaée | 5 | na cca

3 sekundy nastavite jas svétla.

Stisknutim vypinace | 5 | nastavite barvu svétla LED.

1. stisknuti: denni svétlo

2. stisknuti: tepld bila

3. stisknuti: neutrdlni bild

Az budete hotovi, dvojim stisknutim vypinace

svétlo zhasnete.

K volbé mezi standardnim a 5ndsobné zvétiuji-

cim zrcadlem oté&eite hlavni dil [3] v kloubu [6 ]
@ Upozornéni: 5ndsobné zvétieni

Nastavte vy3ku zrcadla mirym otoéenim 3rou-
bového uzévéru [9]ve sméru sipky symbolu
uvolnéni. Potom vytdhnéte nastavitelnou ty&
a pevné ji drzte. Pro zafixovdni vysky utdhnéte
zase Sroubovaci uzavér Iz, otdéenim ve sméru
Sipky zajisfovaciho symbolu (viz obr. D).
Upozornéni: Pii nastavovdni vyiky pevné drzte
nastavitelnou ty& [7] a zékladovou desku[2],

aby nedo3lo k nahlému poklesu zrcadla.

® Cisténi a osetrovani

Pred &isténim vypnéte vyrobek a vyjméte z ného
baterie.

V z&dném pFipadé nepouziveite tekutiny a &istici
prostiedky, mize dojit k poskozeni vyrobku.
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Vyrobek ¢istéte jen na povrchu mékkou suchou
tkaninou.

® Zlikvidovani

Obal se sklédd z ekologickych materiéld, které
mizete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

Pfi tidéni odpadu se Fidte podle ozna-

& &eni obalovych materidld zkratkami (a)
e a &isly (b), s nasledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: sloZené latky.
o O moznostech likvidace vyslouZilych
o

zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi vy-
slouzily vyrobek nevyhazujte do domov-
niho odpadu, ale predeijte k odborné
likvidaci. O sbérndch a jejich oteviracich
hodinéch se miZete informovat u pfisluiné
spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi
recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdeijte
zpét do nabizenych sbéren.

A

Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domé-
cim odpadu. Mohou obsahovat jedovaté t&zké
kovy a musi se zpracovévat jako zvl&stni odpad.
Chemické symboly t&zkych kovi: Cd = kadmium,
Hg = rtuf, Pb = olovo. Proto odevzdejte opottebo-
vané baterie/akumuldtory u komundlni sb&rny.

Ekologické skody v disledku
chybné likvidace baterii/
akumulatoru!

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality
a pred doddnim peglivé otestovén. V piipadé ma-
teriglnich nebo vyrobnich vad mdéte zékonnd préva



viici prodeici vyrobku. Vase zdkonnd prava nejsou
nize uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupenti.
Zé&ruéni doba zading dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpe&ném
mist&, protoze tento doklad je vyzadovén jako do-

klad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém
ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo vymé-
nime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci nepro-
dluzuje. To plati také pro vymé&néné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatng, pokud byl vyrobek posko-
zeny nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vy-
staveny b&Znému opotfebeni, a proto je Ize pova-
Zovat za spotfebni dily (napt. baterie, akumuldtory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni kieh-
kych sougasti, jako jsou napF. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaseho pfipadu
se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 472245_2407) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém ititku, gravufe, ti-
tulni strénce navodu (vlevo dole) nebo na nélepce
na zadni nebo spodni strané.

V piipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésleduii-
cim textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom miZete s pFi-
lozenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzen-
kou) a Odaiji k zavadé a kdy k ni doslo, bezplatné
zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

q3
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Legenda pouzitych piktogramov

Jednosmerny prid/napétie

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny

Odblokovanie

Zablokovanie

Skladujte mimo dosahu deti

Nehddzte do ohia

Nevkladaijte nesprévne

Nedeformuijte/neposkodzujte

Neotvdrajte/nerozoberajte

Nekombinujte rézny typy a znacky
batérii

Nemiesajte nové a pouzité batérie

Nenabijajte

Batérie uchovavajte mimo dosahu
vody a nadmernej vihkosti.

Neskratujte

Skontrolujte, &i sU spravne vloZzené

Tlagidlo ON/OFF

Znacka CE uvddza zhodu s prislusnymi
smernicami EU platnymi pre tento vy-

robok.

Osvetlené zrkadlo na make-up

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je si&asfou tohto vyrobku. Obsahuje dé-
leZité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouZiva-
nia a likvidacie. Skér ako za&nete vyrobok pouzivat,
obozndmte sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bez-
pecnosti. Vyrobok pouZivajte iba v stlade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku daldim osobdm odovzdaite aj
vietky dokumenty patriace k vyrobku.

Tento vyrobok je uréeny na pouzivanie ako kozme-
tické zrkadlo a svetlo sloZi vyhradne pre lepsie vide-
nie bez vrhania tiefiov. Vyrobok je uréeny iba pre
stkromné domdcnosti a nesmie byt pouzivany na
medicinske alebo komeréné Géely. Vyrobca neruéi
za 3kody, ktoré vzniknd v désledku nesprévneho
pouzivania.

@
%

Tento produkt nie je vhodny pre
osvetlenie miestnosti v domdcnosti.

Vyrobok je uréeny iba pre oblasf
interiéru.

[1] Drziok zrkadla
Zd4kladiia

Hlavna &ast

Kryt

Tlagidlo ON/OFF

Nastavitelnd ty&
Priecinok na batérie
Skrutkovy uzdver
Elastickd 3nirka

[5]e]=]N]

—

Kryt priecinka na

(ZAPINAC/ __ batérie
VYPINAC) 12| Zaistovaci kolik
[6] Kib zrkadla [13] Vyrez
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Prevédzkové napétie: 6 V===

Batérie: 4 x 1,5V== AAA/IRO3
(s0 sd&asfou doddavky)
Vykon: 4,6 W

Bezprostredne po rozbaleni skontrolujte obsah
doddvky &o sa tyka kompletnosti i bezchybnosti
vyrobku a vietkych jeho &asti.

1 zé&kladovd platiia

1 drziak zrkadla

4 batérie (nedobijatelné)
1 névod na obsluhu

A Bezpecnostné
upozornenia

VSETKY BEZPECNOSTNE UPO-

ZORNENIA A POKYNY SI PROSIM
STAROSTLIVO USCHOVAJTE PRE

BUDUCNOST!

Rl A ] VAROVANIEY

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA A

NEBEZPECENSTVO URAZU

PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvaite deti bez

dozoru s obalovym materidlom.

Hrozi nebezpedenstvo udusenia
obalovym materidlom. Deti ¢asto
podcefuji nebezpedenstvd.
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Obalovy materidl drzte vzdy
mimo dosahu deti.

Tento vyrobok mézu pouZivat deti
od 8 rokov, ako aj osoby so zni-
Zenymi psychickymi, senzorickymi
alebo mentdlnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skdsenosti
a vedomosti, ak si pod dozorom,
alebo ak boli pouéené ohladom
bezpeéného pouzivania vyrobku,
a ak porozumeli nebezpeéenstvdm
spojenym s jeho pouZivanim. Deti
sa s vyrobkom nesmg hrat. Ciste-
nie a 0drzbu nesmd vykondvat
deti bez dozoru.

Vyrobok neuvédzaite do pre-
vadzky, ak je poskodeny.
Vyrobok v Ziadnom pripade nero-
zoberajte. V pripade neodbor-
nych oprdv mézu pre pouzivatela
vznikn0f vyrazné nebezpedenstvad.
Opravami poverte len odbornikov.
LED diédy nie je moZné vymenit.
Ak LED diédy na konci ich Zivot-
nosti vypadnd, je potrebné vy-
menit cely vyrobok.

Nikdy nepondrajte vyrobok do
vody alebo inych kvapalin!

Na kryt a elastickd $ndrku neve-
$ajte Ziadne zdvazie.



c Zabrante nebezpecen- [/\ VAROVANIE!
stvu poiiaru a poraneni ggﬁRlE SKLADUJTE MIMO DOSAHU

Prehltnutie moéze spoésobit chemické
popaleniny, perforacie makkych casti
tkaniva a smrt. Tazké popaleniny mézu
nastat’ v priebehu 2 hodin po prehltnuti.
Ihned’ vyhladajte lekara.

POZOR! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA! Ak je zrkadlo
rozbité, zlikvidujte vyrobok.
POZOR! NEBEZPE-
CENSTVO POZIARU!
Nikdy nevystavujte vyrobok pria-
memu slneénému Ziareniu alebo
inym svetelnym zdrojom. Vyrobok
nikdy nenechdvaite bez dozoru.
V opaénom pripade hrozi nebez-
pecenstvo poziaru spdsobeného
zosilnenymi svetelnymi [6¢mi a
koncentrovanym teplom.
Nevystavujte vyrobok extrémnym
teplotdm alebo silnej mechanickei
zdtazi. Inak méze dojst k defor-
méciam vyrobku.

A

POZOR! Obsahuje prehltnu-
telné batérie AAAI Nebezpe-
Eenstvo zadusenial

NEBEZPECENSTVO OHRO-
ZENIA ZIVOTA! Batérie/aku-
mulétorové batérie drzte mimo
dosahu deti. V pripade prehlinu-
tia okamzite vyhladaijte lekdral
Prehlinutie méZe mat za ndsledok
popdleniny, perfordciu makkych
tkaniv a smrt. Tazké popdleniny
mbzu nastaf do 2 hodin po
prehltnuti.
A NEBEZPECENSTVO
EXPLOZIE! Nenabijo-
telné batérie nikdy znova nena-
bijajte. Batérie/akumulétorové
batérie neskratujte a/alebo neo-
tvérajte. Ndsledkom méZe byf
prehriatie, pozZiar alebo explézia.
Batérie/akumuldatorové batérie
nikdy nehddzte do ohfa alebo
vody.
Nevystavujte batérie/akumuldto-
rové batérie mechanickej zatazi.
VAROVANIE: Vybité batérie
ihned' zlikvidujte. Nové a opot-
rebované batérie drzte mimo
dosahu deti. Ak méte podozrenie,
Ze boli prehltnuté batérie alebo
sa dostali do &asti tela, ihned' vy-
hladaijte lekdra. Ak nie je mozné
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sprdvne uzatvorif priedinok pre
batérie, vyrobok uz viac nepouzi-
vajte a drzte ho mimo dosahu deti.

Ak produkt dlhdi ¢as nepouzZivate,
vyberte z neho batérie/akumu-
l4torové batérie.

Riziko poskodenia produktu

Riziko vytecenia batérii/
PouzZivajte vyhradne uvedeny typ

akumulatorovych bateérii

Batérie/akumuldatorové batérie
nikdy nevystavuijte extrémnym
podmienkam a teplotdm, ktoré
by na ne mohli pésobit, napr. na
vykurovacich telesdch/priamom
slne¢nom Ziareni.

Ak batérie/akumulatorové baté-
rie vytiekli, zabrdnte kontaktu
pokozky, oéi a sliznic s chemiké-
liami! Ihned' vypldchnite postihnuté
miesta vacsim mnozstvom Cistej
vody a okamzZite vyhladaite lekdral
& NOSTE OCHRANNE
@ RUKAVICE! VyteZené
alebo poskodené batérie/aku-
muldtorové batérie mézu pri
kontakte s pokoZkou spésobif
poleptanie. V takom pripade
preto noste vhodné ochranné
rukavice.

V pripade vytedenia batérii/
akumulétorovych batérii ich ihned
vyberte z vyrobku, aby ste predisli
vzniku $kéd.

PouZivaite iba batérie/akumulé-
torové batérie rovnakého typu.
Nekombinujte staré batérie/
akumulétorové batérie s novymil
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batérii/akumuldtorovych batériil
Vlozte batérie/akumulétorové
batérie podla oznaéenia polarity
(+) a (-) na batérii/akumulétoro-
vej batérii a vyrobku.

Pred vloZenim odistite kontakty
na batérii/akumuldtorovej baté-
rii a v prieinku pre batériu su-
chou handri¢kou, ktord nepdsta
vlékna, alebo vatovou tyéinkou!
Vybité batérie/akumuldtorové
batérie ihned' vyberte z produktu.

@ Uvedenie vyrobku do prevadzky

Poznamka: Odstraite cely obalovy materiél z
vyrobku.

Poznéamka: Vyrobok mé& dve strany na pozera-
nie. Jedna strana je normdlne zrkadlo na hlavnej
Casti | 3 | a na druhej strane sa nachddza zrkadlo
vratane krytu | 4 | s 5-ndsobnym zvécsenim.

® Montaz

Postavte zdkladovi platiiu | 2 | na mékky
podklad, aby ste predisli tvorbe skrabancov
na povrchu.

Upevnite dr¥iak zrkadla [ 1] na zékladovd
platiiu [2]. Otoéte preto drziak v smere hodino-
vych rugiciek, az kym je pevne zatiahnuty
(pozri obr. A).



Zrkadlovd plochu s 5-ndsobnym zvé&senim otocte
v smere hodinovych ruéiciek a pomaly a opatrne
odstrénte kryt | 4 | (pozri obr B).

Poznémka: Vyrobca neruéi za $kody na
kryte [4], ktoré vznikns v désledku nesprév-
neho pouzivania.

Pomocou skrutkovaéa alebo ceruzky uvolnite
zaisfovaci kolik [12| na kryte priecinka na baté-
rie [11] a pevne ho podrite. Stcasne nadvihnite
kryt priecinka na batérie 11| smerom nahor, aby
ste ho uvolnili (pozri obr. E).

Vlozte 4 nové batérie typu AAA 1,5V (LRO3)
do priecinka na batérie [ 8]. Dbaite pritom na
spravnu polaritu, ako je zndzornené v prie&inku
na batérie | 8 | (pozri obr. C).

Po vloZeni/vymene batérii zatvorte kryt priecinka
na batérie [11]. Urobte tak zasunutim vystupkov
pod krytom priecinka na batérie [11] do vyrezov
na oboch strandch priedinka na batérie
(pozri obr. F).

Nésledne posuite kryt priecinka na batérie [11]
smerom nadol, aZ kym zaistovaci kolik {12 ne-
zapadne do otvoru v hornej &asti krytu priecinka
na batérie [11]

Po zatvoreni krytu priecinka na batérie |11] opat
nasadte kryt| 4 | a zatvorte ho otd&anim profi
smeru hodinovych rugiciek (pozri obr. B) tak,
aby kryt| 4] a symbol i@ smerovali k sebe (po-
zri obr. B).

Poznéamka: Pri opétovnom nasadzovani
krytu | 4 | dbajte na to, aby bol kryt| 4 | pred

zatoenim umiestneny zarovno so symbolom .

StléZanim tlagidla ON/OFF | 5 | vyberte farbu
LED disdy.

1 stlagenie: Denné svetlo

2 stlaéenia: Tepld biela

3 stlagenia: NeutrdIna biela

Ked' ste hotovi, dvakrdt stlacte tlacidlo ON/
OFF[5], &im sveflo vypnete.

Pre vyber medzi normélnym zrkadlom alebo
zrkadlom s 5-ndsobnym zvé&Senim otocte hlavng
&ast [3] na kibe zrkadla [6] do zelanej strany.
@ Poznamka: 5-ndsobné zvi&ienie

Nastavte vysku zrkadla miernym uvolnenim
skrutkovacieho uzéveru [9 v smere Sipky symbolu
odomknutia. Nésledne vytiahnite nastavitelni
ty& |7 | a pridrzte ju. Zaskrutkujte skrutkovaci
uzaver | 9 | spéif v smere Sipky symbolu zamknutia,
aby ste zafixovali vysku (pozri obr. D).
Poznamka: Pri nastavovani vysky pevne drzte
nastavitelnd ty& | 7 | a zdkladiu [ 2 ], aby ste

zabrénili ndhlemu spusteniu dole.

® Cistenie a udriba

Pred &istenim vypnite vyrobok a vyberte batérie.
V Ziadnom pripade nepouzivaite kvapaliny a &is-
tiace prostriedky, pretoZze poskodzujd vyrobok.
Vyrobok Eistite len zvonku jemnou, suchou
handri¢kou.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré

® Obsluha mdzete odovzdaf na miestnych recyklaénych zber-
nych miestach.

Poznamka: Vyrobok je vhodny vyhradne ako

normdlne zrkadlo alebo zrkadlo s 5-ndsobnym N Vsimaite si prosim oznaéenie obalovych

zv&&Senim. NIE JE vhodny ako stolové svietidlo na &)  materidlov pre triedenie odpadu, s6 ozna-

osvetlenie obytnych miestnosti. éené skratkami (a) a cislami (b) s nasledu-

Drzte vyrobok a stlé&aite tlagidlo ON/OFF jocim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22:
na spodnej strane hlavnej &asti, aby ste zapli Papier a kartén/80-98: Spojené latky.
svetlo.

Stlagte tlagidlo ON/OFF | 5 | na cca 3 sekundy,

aby ste nastavili jas svetla.
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o O moznostiach likvidacie opotrebova-
ného vyrobku sa mézete informovaf na
Vasej obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok doslézZil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpady, ale odovzdajte na
odborni likvidaciu. Informdécie o zber-
nych miestach a ich otvdracich hodindch
ziskate na Vasej prisluinej sprave.

i

Defekiné alebo pouzité batérie/akumuldtorové ba-

térie sa musia recyklovat. Batérie/akumulatorové ba-

térie a/alebo vyrobok odovzdaite prostrednictvom
dostupnych zbernych stredisk.

)74

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmu likvidovaf
spolu s domovym odpadom. Mézu obsahovaf je-

dovaté fazké kovy a je potrebné zaobchadzat s nimi
ako s nebezpeénym odpadom. Chemické znagky

fazkych kovov st nasledovné: Cd = kadmium, Hg =
ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulato-
rové batérie preto odovzdaite v komundlnej zberni.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii niéi
Zivotné prostredie!

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otes-
tovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb méte zdkonné prdva voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prava nie st Ziadnym spésobom ob-
medzené nasou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od dédtumu né-

kupu. Zaruénd doba zagina plyndt ddtumom kipy.
Origindl dokladu o kipe si uschovajte na bezpe&-

nom mieste, pretoze tento doklad je potrebny ako

dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné

uz v Case ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po vy-

baleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukaze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvaZenia Vém
ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zéruéné
doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej reklamé-
cie nepredlzuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zdruka sa nevztahuje na asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr. baté-
rie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov
alebo &asti zo skla.

Pre zarucenie rychleho spracovania Vadej pozia-
davky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 472245_2407) ako
dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho névodu (dole viavo) alebo
ako nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kdpe (pokladnigny listok)
a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vém ozndmend
adresu servisného pracoviska.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-podta: owim@lidl.sk
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Legende der verwendeten Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Entriegeln

Verriegeln

AuBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschédigen

Nicht 6ffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken
nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und
tberméBiger Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschliefien

Auf richtiges Einlegen achten

ON-/OFF-Taste

Das CE-Zeichen bestdtigt die Konformi-
tat mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.
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Beleuchteter Make-up-Spiegel

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkis mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist nur zur Verwendung als Kosmetik-
spiegel vorgesehen und das Licht dient ausschlieBlich
zur besseren Sicht ohne Schattenwurf. Das Produkt
ist nur fur den privaten Hausgebrauch vorgesehen
und darf nicht in medizinischen oder gewerblichen
Bereichen verwendet werden. Der Hersteller haftet
nicht fir Schéden, die durch unsachgeméBen Ge-
brauch entstehen.

@ Dieses Produkt ist nicht zur Raum-

beleuchtung im Haushalt geeignet.

Das Produkt ist nur fir den
Innenbereich geeignet.

Verstellbare Stange
Batteriefach
Schraubverschluss
Elastischer Gurt

[1] Spiegelhalterung
FuBplatte
Hauptteil
Abdeckung

ERIE[Ele]=]N]

ON-/OFF-Taste Batteriefachdeckel
(EIN/AUS) Sicherungssift
[6] Spiegelgelenk Aussparung



Betriebsspannung: 6 V===

Batterien: 4 x 1,5V==, AAA/LRO3
(im Lieferumfang enthalten)

Leistung: 4,6 W

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit sowie den ein-
wandfreien Zustand des Produktes und aller Teile.

1 FuBplatte

1 Spiegelhalterung

4 Batterien (nicht aufladbar)
1 Bedienungsanleitung

/\ Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN
FUR DIE ZUKUNFT AUF!

LA WARNUNG!

m LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder
niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr durch Ver-
packungsmaterial. Kinder unter-
schatzen haufig die Gefahren.
Halten Sie Kinder stets vom
Verpackungsmaterial fern.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie

von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produktes unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Nehmen Sie das Produkt nicht in
Betrieb, wenn es beschadigt ist.
Nehmen Sie das Produkt keines-
falls auseinander. Durch unsachge-
mdfe Reparaturen kénnen erheb-
liche Gefahren fir den Benutzer
entstehen. Lassen Sie Reparaturen
nur von Fachkréften durchfihren.
Die LEDs sind nicht austauschbar.
Sollten die LEDs am Ende ihrer
Lebensdauer ausfallen, muss das
ganze Produkt ersetzt werden.
Niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen!

Hangen Sie kein Gewicht an die
Abdeckung und den elastischen
Gurt.
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Vermeiden Sie Brand-
und Verletzungsgefahr

VORSICHT! VERLETZUNGS-
GEFAHR! Entsorgen Sie das
Produkt, wenn der Spiegel zer-
brochen ist.

VORSICHT! BRAND-
GEFAHR! Setzen Sie
das Produkt niemals direktem
Sonnenlicht oder anderen Licht-
quellen aus. Lassen Sie das
Produkt niemals unbeaufsichtigt.
Andernfalls besteht Brandgefahr
durch gebindelte Lichtstrahlen
und konzentrierte Hitze.

Setzen Sie das Produkt keinen ex-
tremen Temperaturen oder starken
mechanischen Beanspruchungen
aus. Andernfalls kann es zu Defor-
mierungen des Produkts kommen.

A

ACHTUNG! Enthdlt verschluck-
bare AAA-Batterien! Erstickungs-
gefahr!

/\ WARNUNG!

BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE
VON KINDERN AUFBEWAHREN!

Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Per i von Weichteilg

und den Tod verursachen. Schwere Ver-
brennungen koénnen innerhalb von 2 Stunden
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort

einen Arzt aufsuchen.
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LEBENSGEFAHR! Halten Sie
Batterien/Akkus au3er Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle
eines Verschluckens sofort einen
Arzt aufl
Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod fihren. Schwere
Verbrennungen kénnen innerhalb
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.
EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie nicht
aufladbare Batterien niemals wie-
der auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder &ffnen
Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus kei-
ner mechanischen Belastung aus.
WARNUNG: Entsorgen Sie
verbrauchte Batterien sofort.
Halten Sie neue und gebrauchte
Batterien von Kindern fern.
Wenn Sie glauben, dass Batterien
verschluckt oder in ein Kérperteil
gelangt sein kdnnten, suchen Sie
sofort einen Arzt auf. Wenn sich
das Batteriefach nicht sicher
schliefen lasst, verwenden Sie



das Produkt nicht mehr und halten
Sie es von Kindern fern.

Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedin-
gungen und Temperaturen, die
auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkérpern/
direkte Sonneneinstrahlung.
Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den
Kontakt von Haut, Augen und
Schleimhduten mit den Chemika-
lien! Spilen Sie die betroffenen
Stellen sofort mit klarem Wasser
und suchen Sie einen Arzt aufl
(@\ SCHUTZHAND-

% SCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschadigte
Batterien/Akkus kénnen bei
Berthrung mit der Haut Verét-
zungen verursachen. Tragen Sie
deshalb in diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.

Im Falle eines Auslaufens der
Batterien/Akkus entfernen Sie
diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/
Akkus des gleichen Typs. Mischen
Sie nicht alte Batterien/Akkus
mit neuen!

Entfernen Sie die Batterien/
Akkus, wenn das Produkt léngere
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschadigung des
Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich
den angegebenen Batterietyp/
Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus ge-
mé&f der Polaritétskennzeichnung
(+) und (-) an Batterie/Akku und
des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/
Akku und im Batteriefach vor dem
Einlegen mit einem trockenen, fus-
selfreien Tuch oder Wattestdbchen!
Entfernen Sie erschdpfte Batterien/
Akkus umgehend aus dem Produkt.

® Produkt in Betrieb nehmen

Hinweis: Entfernen Sie das gesamte Verpackungs-
material vom Produkt.

Hinweis: Das Produkt hat zwei Seiten zum Betrachten.
Eine Seite ist der normale Spiegel auf dem Hauptteil
und auf der anderen Seite befindet sich der Spiegel
inklusive Abdeckung | 4 | mit 5facher Vergréferung.

® Montage

Stellen Sie die FuBplatte | 2 | auf eine weiche
Unterlage, um Kratzer auf der Oberfléche zu
vermeiden.

Befestigen Sie die Spiegelhalterung [ 1] auf der
FuBplatte [2]. Drehen Sie dazu die Halterung
im Uhrzeigersinn, bis sie festgezogen ist (siche

Abb. A).
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Drehen Sie die 5-fach vergréBernde Spiegelfls-
che im Uhrzeigersinn und entfernen Sie die
Abdeckung | 4 | langsam und vorsichtig (siehe
Abb. B).

Hinweis: Der Hersteller haftet nicht fir Scha-
den an der Abdeckung die durch unsach-
gemdfen Gebrauch verursacht werden.
Verwenden Sie einen Schraubendreher oder
einen Stift, um den Sicherungsstift [12] am Batte-
riefachdeckel [11] zu entriegeln und halten Sie
ihn fest. Heben Sie gleichzeitig den Batterie-
fachdeckel [11] nach oben, um ihn zu I&sen
(siehe Abb. E).

Setzen Sie 4 neue Batterien vom Typ AAA 1,5V
(LRO3) ins Batteriefach | 8 | ein. Achten Sie dabei
auf die korrekte Polaritdt, wie im Batteriefach
angezeigt (siehe Abb. C).

SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel [11], nach-
dem Sie die Batterien eingelegt/gewechselt
haben. Fihren Sie dazu die Nasen unter dem
Batteriefachdeckel [11]in die Aussparungen
auf beiden Seiten des Batteriefachs | 8 | (siehe
Abb. F).

Schieben Sie dann den Batteriefachdeckel
nach unten, bis der Sicherungsstift[12] im Loch
oben am Batteriefachdeckel [11] einrastet.
Nachdem Sie den Batteriefachdeckel |11] ge-
schlossen haben, setzen Sie die Abdeckung
wieder auf durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn (siche Abb. B), bis die Abdeckung [4] und
das @@-Symbol aneinander ausgerichtet sind
(siehe Abb. B).

Hinweis: Achten Sie beim Wiedereinsetzen der
Abdeckung | 4 | darauf, dass die Abdeckung
so positioniert ist, dass sie mit dem m-Symbol
ausgerichtet ist, bevor Sie die Abdeckung
drehen.

® Bedienung
Hinweis: Das Produkt ist ausschlieBBlich als normaler
Spiegel oder mit 5facher VergréBerung geeignet.

Es ist NICHT als Tischleuchte fiir die Beleuchtung von
Wohnrédumen gedacht.
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Halten Sie das Produkt und beriihren Sie die
ON-/OFF-Taste | 5 | an der Unterseite des Haupt-
teils, um das Licht einzuschalten.

Drijcken Sie die ON-/OFF-Taste | 5 | fir ca.

3 Sekunden, um die Helligkeit des Lichts ein-
zustellen.

Wahlen Sie die LED-Farbe durch Berijhren der
ON-/OFF-Taste [5].

1. Driicken: Tageslicht

2. Driicken: Warmweif3

3. Driicken: Neutrales weif3

Drijcken Sie zweimal auf die ON-/OFF-Taste
um das Licht auszuschalten, wenn Sie fertig sind.
Um zwischen dem normalen Spiegel oder dem
Spiegel mit der 5fachen VergréBerung zu wahlen,
drehen Sie das Hauptteil [3 ] am Spiegelgelenk [6 ]

auf die gewiinschte Seite.

@ Hinweis: 5-fach VergrofBerung

Stellen Sie die Spiegelhshe ein, indem Sie den
Schraubverschluss [ 9] in Richtung des Pfeils des
Entriegelungssymbols leicht |6sen. Ziehen Sie
anschlieBend die verstellbare Stange | 7 | her-
aus und halten Sie sie fest. Schrauben Sie den
Schraubverschluss [9]in Richtung des Pfeils
des Verriegelungssymbols wieder fest, um die
Hohe zu fixieren (siehe Abb. D).

Hinweis: Halten Sie beim Einstellen der Hohe

die verstellbare Stange | 7 | und die FuBplatte

fest, um ein plétzliches Absinken zu vermeiden.

Reinigung und Pflege

Schalten Sie vor der Reinigung das Produkt aus
und entnehmen Sie die Batterien.

Verwenden Sie in keinem Fall Flissigkeiten und
keine Reinigungsmittel, da diese das Produkt
beschadigen.

Reinigen Sie das Produkt nur &uBBerlich mit einem
weichen, trockenen Tuch.



® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N
Cd

a

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

=

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes
nicht in den Hausmdill, sondern fishren Sie
es einer fachgerechten Entsorgung zu.
Uber Sammelstellen und deren Offnungs-
zeiten kénnen Sie sich bei lhrer zusténdi-

14

gen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen

recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/

oder das Produkt iiber die angebotenen Sammelein-
richtungen zuriick.

hid

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den Hausmiill
entsorgt werden. Sie kénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der Sondermiillbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfdltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts gesetz-
liche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefilhrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Criginalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Sché&den oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es - nach unserer
Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verldngert sich durch einen statt-
gegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschd-
digt oder unsachgemdf verwendet oder gewartet
wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,

Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schéden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 472245_2407) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auf-
treten, kontaktieren Sie zunéchst die nachfolgend
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mit-
geteilte Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

]
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